
KECSKEMÉTI POK
E L Ő F IZ E T É S I DÍJ I

EglftS évre 6 írt — kr. Negyedévre 1 tít 50 kr.
Félévre . . 2 ,  50 „ Egy szám ára 12 kr.

- w »
Előfizetni az év folytán minden hónap elején 

lehet.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP

SZERKESZTŐ L A K IK : HALAS1-ÚTCZA, 17. SZ. K lADO-HIVATAL: BUDAl-ÚTCZA, 184. SZ.

H IR D E T É S I DÍJ í

4 hasábos petit *01 5 k r., többszöri vagy terje

delmes hirdetéseknél Árleengedért adatik.

Bélyégdij minden beiytatdzért 50 kr.

Egy új párt.
Sokféle párt van hazánkban, van 

városunkban is , melyek mind más el
veket vallva, más úton járva , más esz
közöket választva törekednek a közös 
ezél, a haza boldogságának elérésére.

A politikai harczok heves küzdel
meiben felismerhetjük e pártokat, s ha 
ezt téve megismerjük vallott elveiket, 
átlátjuk az ezen elv mögött rejlő titkos 
óhajokat , szándékokat , fájdalommal 
kell kimondanunk. hogy e pártok fe
gyelmezetten és erős osztályokban bar 
ezolnak ugyan a magas politikának a 
nép előtt felfedezetlen ismeretlen terén, 
de a nemzetnek valódi reális érdekeit — 
tisztelet a kivételeknek — igen csekély 
figyelemben részesítik, avagy figyelmen 
kívül hagyják.

Nem alkotnak nálunk pártokat a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelem élet
bevágó fontos érdekei, hanem a di
plomata, a magas politika vagy a párt
szenvedély.

Pedig az ilyen meddő politizálás
nak igen kevés haszna van, sőt kára 
annyiban, hogy elvonja az embereket 
a komoly eszmék országából az utópiák 
ködös régiójába.

Szükséges lenne azért, szükséges 
lenne különösen városunkban , egy oly 
párt, melynek nem az lenne ezé Íja, 
hogy az ellenséges elvek harczában 
keresse a győzelmeket, hanem a mely 
kibékíti ezen ellenséges elveket, a közös 
érdek, közös ezél zászlója alá gyűjtve 
azokat.

Ne a magas politikában keressük 
az üdvöt és boldogulást, hanem váro
sunk reális érdekeinek előmozdításában.

Alakítsunk egy oly pártot, mely 
ily irányban működjék.

Könnyű szerrel tehetjük ezt, mert 
a mint kitűzi valaki a zászlót, melyen

városunk érdeke lesz a jelszó, mint 
egy ember fog egész közönségünk az 
alá sorakozni.

Azért tűzzük ki azt a zászlót !
Nagy számú intelligentiánk , szak

avatott hivatalnokaink és tanáraink , 
minden jó iránt fogékony gazdáink 
együtt és egyszerre legyenek a kezde
ményezők.

L ép jen ek  ezen elem ek sz o ro s  
s z ö v e ts é g re  e g y m á s s a l ,  a l a 
k í t s a n a k  eg y  k ö zö s tá r s a s  e g y 
l e t e t ,  m ely  k e z d e m é n y e z n e , 
c s e le k e d n é k  és e l le n ő r iz n e .

Van ily egyletre elég példa.
Ott van a „Fővárosi egvlet“, mely 

csak nem rég alakulva, a társadalom 
minden művelt elemét tagjai közé szá
mítva , már is áldásos nyomokat ha
gyott maga után a főváros történetében.

Miért ne alakítanánk mi is egv ilyen 
„városi egyletet", melynek feladata 
lenne városunk igaz érdekeit kikutatni, 
fölismerni, a haladást szellemi és gaz
dasági téren elősegíteni, s közügyeinkre 
élénk és hasznos befolyással lenni.

Ezen egyletnek létesiilése annál 
könnyebb most, mert városunk élén 
oly férfiú áll, ki lelkesül közönségünk 
javáért, s kit megszoktunk mindig a 
valódi józan haladás utján látni. s ki — 
azt hisszük — ez ügyben is vezérként 
fog elöljárni.

Reméljük. hogy szavunk nem fog  
a pusztában elhangzani, annál is inkább, 
mert mindenki, ki városunk érdekeit 
igazán szivén hordja, elvben már úgy 
is tagja e még meg nem alakult és mégis 
létező pártnak.

Sok a tennivaló, szedjük össze 
erőinket!

Az iskolaév elején.
Kár nap óta különös élénkség lepte el 

útezáiukat. Azok a vándormadarak, a melyek

nyárderékon kelnek útra s ősz tájon térnek 
vissza, jöttek meg hozzánk. Csoportoukint, 
rajonkint látni Őket egyik-másikat a gondos 
szille vezetése alatt az útezákon s még in
kább iskoláink előtt. Igazáu, örvendetes je
lenségnek vebetnők , hogy mily nagy mér
tékben törekszik uépiink a művelődés, a tu
domány után, ha egy dissonáló hang el nem 
rontaná a szép összhangot, ha egy, a jövőbe 
tekintő gondolat a kellő s előre mondhatjuk, 
nagyon alacsony tokra nem szállítaná a nagy 
örömet. E dissonáló hang, ez aggasztó gon
dolat : hová tesszük e sok tudóst ? S e kér
dés méltán kelthet aggodalmat. Megmondjuk, 
miért.

A figyelmes, körültekintő szemnek bi
zonyára feltűnhetett, mily óriási mértékben 
lepte el mostanság a szüléket a taníttatás 
láza. Nem csupán a jobbmódáakat, mint a 
kik anyagi viszonyaiknál fogva első sóiban 
képesek a tanittatás kétségbevonhatatlanul 
nehéz terheivel megküzdeni, nem csupán a 
miveit, képzett osztályokat, mint a kiknél 
meg vagyunk szokva, hogy a kiképeztetés 
apáról fiúra szálljon , — megvan ez a láz a 
szegényebb, a kevésbé intelligens néposztá
lyoknál is. Szegény apa, szegény anya é jt, 
napot örszetesz, töri magát, dolgozik, hogy 
fiait tarthassa, esetleg még tán tartáspénzzel 
ellássa, csakhogy a fiúból — ,,úr“ legyen. 
Ez a tulajdonképi ok , a végső gondolat, hogy 
úr legyen. Mindenesetre szomorú jeleuség ma
gában véve is, mert azt bizonyítja, hogy 
még mindig ázsiai faj vagyunk , a kik sze
retünk henyélni, persze azok nézete szerint, 
a kik azt hiszik . hogy az „úr“ nem dolgo
zik, a kiknél a szellemi munka henyélés.

De jó. Törekedjünk mindig nagyobb 
után, helves. De az előrelátásnak körül is 
kell néznie, hova törekszik. S mit találnak?

Evek óta folyton halljuk, hogy mint nő, 
mint szaporodik végzett embereink száma, 
hogy minden pálya annyira túl van terhelve, 
hogy már alig képes embereinek kenyeret 
adni. Ezzel együtt, hogy mint vállalkoznak

derék, müveit, képzett emberek olyan állásra, 
melyhez mindaz nem szükséges, s ép ez által 
mint sülyed napról-napra ez állás tekintélye. 
S a panasz jogosult, mert úgy van. Nézzünk 
szélylyel hazánk bármely nagyobb városá
ban, mindenütt fogunk ügyvédeket, orvoso
kat, tanárokat, mérnököket találni egyaránt, 
kiket szellemi tőkéjük eltartani nem képes.

S ime ez aggasztó körülményekkel szem
ben látjuk, hogy évről-évre mint növekszik 
azoknak száma, kik minden áron a tudomá
nyos pílyákra törekesznek. S ezzel egy más 
szomorú körülmény is van egybekötve. Az 
ifjúság folyton ezeket az úr-féle nézeteket 
hallván maga körül, az iparos, kereskedő-, 
földmivelő-pályák iránt, hogy úgy mondjuk 
lenézéssel, megvetéssel viseltetik, úgy hogy 
megesik majd az, a minek ép megfordítva 
kellene történni, hogy drága pénzen keresik 
majd a képzett iparost, képzett kereskedőt, 
képzett földinivelőt. Hanem itt is csak a kép
zettet. Mert mindezzel nem azt akartuk mon
dani, hogy ne taníttassuk gyermekeinket, de 
taníttassuk, végeztessünk vele 3—4 osztályt, 
aztán adjuk más gyakorlati életpályára. Jól 
gondolják meg a szülők most, az év elején , 
hogy mit határoznak gyermekeik sorsa felöl. 
Ne hagyják magukat áltekintetektől télreve 
zettetni. Legyenek róla meggyőződve, hogy 
a hazának ép oly nagy, sőt nagyobb szolgá
latot tesznek , hogy gyermekeiket ép oly tisz
tes, gvakran még tisztesebb pályára növelik, 
ha valamely más, nem tudományos életczélt 
tűzetnek ki velük. És hivatkozunk itt külö
nösen a kecskeméti nép józanságára és értel- 
mességére, mely megtudta mindig magának 
választani mi jó , mi nem jó , hogy nem fogja 
itt sem befolyásoltatni magát akármiféle te
kintetektől s úgy fog gyermekei sorsáról in
tézkedni, hogy városunknak, hazánknak s 
ezzel együtt első sorban természetesen saját 
magának hasznára s javára legyen.

Taníttassa a gymnáziumban 'agy reális
kolában gyermekeit négy osztályon át s csak 
ha azt látja, hogy határozott nagy tehetsége
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Az én nótám.
M otto : „Lekaazílták már a rétet,

Nem hagytak rajt' virágot.-

Kimegyek a temetőbe 
Beszélgetni veletek,

Mohos halom, zengő madár,
Szomorúfüz levelek.

Elbeszélem mi fáj nekem,
Elsírom bús énekem,

Elsírom, hogy: „Be szomorú 
Ez az élet énnekem!“

Ráborulok egy jeltelen,
Árván hagyott halomra . .

S fent a madár víg dalával 
Felel bús sóhajomra,

Piroslik a vadvirág is —
Minden csak bánt engemet,

Hej, be igaz: „A virágnak 
Megtiltani nem lehet! . . . "

Száll a felhő, hull a levél,
Pusztán marad az ága . .

Be hamar elhervadt az éli 
Bús életem virága!

Minden megcsalt, minden bántott, 
Széttépték a lelkűmet,

Csak az fáj még: Mért is szült az 
Édes anyám engemet?!

Szappanos Sdndor.

k z  elcserélt felöltő.
— Ilonkám, kedves kis feleségccském, 

néhány hétre el kell utaznom!
Mondá a szomorúságtól megnynjtott arcz-

czal Borsos Ferencz fiatal kereskedő nejéhez, 
a bájos Ilonkához.

De miért mondá ezt Ferencz olyan sa
vanyú bánatos ábrázattal ?

Megmondom.
Fiatal házasok voltak.
Alig néhány napja mondhatják magukat 

egymásénak, alig mult el a mézeshetekből 
pár nap, s már el keli válniok, az az átko
zott üzlet szétrombolá a mézesbetek boldog 
álmait is.

Most már el lehet képzelni, hogy esik 
ilyenkor a válás, s meg fogjuk magyarázhatni 
Ferencz szomorúságát.

Midőn az ember egy perczig sem lehet el 
a kis feleség nélkül, midőn nem eszik egye
bet , mint csókot (az igaz, hogy sovány lesz 
mellette), nem is képes mást még Ízlelni sem, 
naint a kis feleség csókját, egyszerre csak 
beüt a boldogság berkébe a válás mennydör- 
gös mennyköve, s szétrombolja a czifra lég
várakat.

Ilyen szomorú körülmények között lepjük 
meg a fiatal házaspárt, ott találva épen Fe
rencz legbensőbb barátját , Szellő Tihamér tisz
teletbeli czimzetes és díjtalan vasúti gyakornok
jelöltet is.

Ferencz valóban boldog lehetett ily fele 
seggel és ily baráttal, és pedig annál inkább, 
mert Tihamér nem volt az úgynevezett „házi 
barátok" közé sorolható.

Végtelen sopánkodna, keserves sóhajok, 
sürti könycseppek után megnyugodott Ilonka a 
változliatatlanban, és minden gondját a ked
ves férj utazási szükségeire szentelve , hol Ti
hamér, az önzetlen és áldozatkész barát, de
rekasan segítségére volt.

A csomagolások közben Ferencz órájára 
tekint.

— Egek, már öt óra! Nagyon kell siet- 
uem , hogy le ne maradjak a vonatról; küld
jétek majd ki az állomáshoz málhámat; Isten 
veletek! — badara Ferencz, s közben nagy seb
bel lobbal összecsókolva nejét, kezetszoritva Ti
hamér barátjával, felkap a pamlagról egy fel
öltőt , s mint a szél, rohan az állomás felé.

Mig Ferenczet a gözparipa nyilsebesen a 
főváros felé vitte, azalatt Szellő Tihamér áb 
rándokba meriilten ült otthon, épen az előbb 
jővén haza Borsoséktól.

„Oh te kedves, kedves levelem! Hadd 
olvassalak át még egyszer, s azután menj, 
add tudtál az angyalnak lángoló szerelmemet!"

E szenvedélyes szavak után levetett felöl 
tője felé megy, hogy annak belső zsebéből 
kivegye a levelet, s rendeltetése helyére juttassa.

Mily nagy volt azonban réraülése, midőn 
a levél helyett egy pénztárczát talál, melyben 
különféle irományok s tekintélyes pénzösszeg volt.

Ráismer Ferencz tulajdonára
Eltalálja a valót, hogy a két felöltő a 

nagy sietségben ki lett cserélve.
Eszenélkül kétségbeesetten rohan a nem 

messze lakó Borsosékboz, magával hurczolva 
a szerencsétlen felöltőt is, mint a fergeteg 
száguld tova, letiporva, ledöntve mindent, a 
mi útjába került, számos nyájas oldalbaiitést 
adva és kapva

— Asszonyom, el vagyok veszve!
így szól komoran, miután akis menyecs

kéhez bebocsátva, előtte, mint a kétségbeesés 
szobra , mereven megállt.

— Az Isten szerelméért, mi történt ? Egé
szen kétségbeejt földúlt arczával! — kérdé 
ijedten Ilonka.

— Oh asszonyom, ön szemrehányásokat 
fog nekem tenni, átkozni fog engem , ba elbe
szélem átkos hibámat.

— De hát mondja már meg, mi baja, 
beszéljen , ne kínozzon már értelmetlen be 
8zédeivel!

— Jól van, megmondom; Ferencz a nagy 
sietségben elcserélte felöltőnket, s az enyémet 
vitte el. Mondá Tihamér komor és bánatos 
arczczal.

— Ha-ha-ha! — kaczagott a kis me
nyecske — hát ez az egész, hát úgy sajnálja 
ön felöltőjét?

— Igen asszonyom, de az én felöltőm
ben pénztárczája helyett egy levelet fog Fe
rencz találni 1

— Nos?
— S ezen levélben, kimondom asszo

nyom . . .  én önnek szerelmet vallók!
Ön nekem! — kiált haraggal a me

nyecske.
— Bocsánat asszonyom, szenvedélyem el

ragadott ; de most nincs ideje a magyarázatok
nak, én vigasz.talhatlan vagyok, szánom bánom 
bűnömet, de jóvá fogok mindent tenni, rögtön 
utazom Ferencz után, bocsánatáért fogok kö
nyörögni , s mivel Ferencz bizonyosan önre is 
fog gyanakodni, e gyanúját eloszlatom

— Hát miért nem tette ezt már, miért 
jött hozzám ?

— Bocsánatért csdeni!
— Megbocsátok, — mondá kaczéran Ilon 

ka, — ha mindent jóvá tesz, s máskor féken 
tartja szenvedélyét.

— Esküszöm, asszonyom . . .“
— Jól van, jól van, önök mindig esküsz

nek , csak menjen és utazzék.
—■ 'Tehát megbocsát?
— Meg, meg, csak menjen már, a per- 

ezek drágák.
Tihamér elrohan boldogan és megelégedve
Mig ezek itt történtek, azalatt Ferencz 

szerencsésen a fővárosba érkezett, nem is
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és szorgalma van a fiúnak, csakis akkor 
taníttassa, máskülömben uem S ez által el 
lesz éi ve a kettős czél: nyerőnk t. i. derék 
szakembereket, s nyerünk igen derek iparo
sokat , földmivelüket, kereskedőket.

Bár úgy lenne! —n* —

II
Ijes/tö hírek érkeznek naponként a ke

letről, hogy Európát az Egyptomban föllépő 
kolerajárvány fenyegeti. Ez. ijesztő hírek még 
ijesztőbbé válnak az által, hogy arról is ér 
kéznek hitek , mily óriási mérvben fedi e rút 
kórság áldozatait? Így p. o. a Philippi szi
geteken. Ho-hő tartományban két hét alatt 
4430 ember halt meg kolerában, a tartomány 
235 ezer lakosa közűi. Hozzájárul ehhez , 
hogy hírek érkeztek arra nézve is , mikép 
e <émes betegség nemcsak Egyptomban, a 
Philippi szigeteken, hanem Kelet-Indiában , 
Algírban, Marokkóban, Törökországban, sőt 
V a rs ó b a n  is dúl már.

A vészhirek alapossága mellett bizonyít , 
hogy a nemzetközi egészségügyi bizottság óv
intézkedéseket tett Vesztegzárt rendelt el 
árukra utasokra egyiránt, s ha mindezekhez 
hozzávesszük , hogy a szeptemberi mohame
dán ünnepek alkalmával megkezdődnek a 
nagv muzulmán zarándoklások Mekkába, Me
dinába, melyek mindég veszedelmesek Európa 
lakosságára annyiban, hogy az Ázsiában honos 
ragályos betegségek általa behurczoltatnak, 
továbbá, hogy Monarchiánk által subvenczio- 
náit Lloyd hajózási társulat szoros összeköt
tetésben, üzleti érintkezésben áll folyvást nem
csak Egyptommal, hanem Kelet-Indiával is, 
ha az érkező hírek legnagyobb részét újság- 
irói túlzásnak vesszük is, nem alapnélküli az 
aggodalom, mely innét mindnyájunk keblébeu 
kelhet, mert több mint valószínű, hogy a 
járvánvt hozzánk is elhurcolhatják. Elhur- 
ezolhatják pedig annyival könnyebben, mert 
Egyptomban a háborúban álló felek egymás 
elleni műveletei folytán vízhiány, melegség, 
nagyban elősegítik a járvány terjedését, s leg
újabban a táviró olyau híreket hoz, hogy az 
angol sereg vezetői a nemzetközi egészségügyi 
bizottság által tett óvintézkedéseket semmibe 
sem veszik.

Ha tehát nem alapnélküli az aggodalom , 
kötelessége a hírlapoknak alkalmas időbeu 
figyelmeztetni . . . ,,ne quid respublica detri
ment caspiat.“

Mikor a vész még nemcsak az ország, 
de mondhatjuk talán, hogy világrészünk ha
tárain is kívül dúl, a monarchia közös és 
hazánk országos kormányának kötelessége 
körültekintőleg eljárni, az átalános óvintéz
kedések megtételéről gondoskodni, s valóban 
mi netn azért szólalunk fel, hogy kormányun
kat kötelessége teljesítésére nógassuk.

Csikkünk helyi érdeket érint, a helyha 
tóságot van hivatva éberségre inteni.

A jöveudölgetés nem kenyerünk, de a 
múltból, mely a jövendő tükörének monda
tik, azt olvassuk, hogy városunkat, ha az 
ázsiai kolera hazánkba bármely úton behur- 
czoltatik, meg fogja látogatni.

I c van is, azon több mint hat évtized alatt, 
a mióta az ázsiai kolera utat tört magának Ma
gyarországban, Kecskeméten többé-kevésbbé,

álmndva, milyen vihart idézett elő a rajta lévő 
szerencsétlen baráti felöltő.

Ő még nem vette észre a cserét, mert az 
utazás csekély költségeire volt zsebében ele
gendő pénz, útközben pedig ábrándjaiba rae- 
rillten az otthon hagyott kis feleségre gon 
dolva, nem is gondolt a felöltő zsebében lévő 
tárezára, s még kevésbbé vette észre annak 
hiányát.

A fővárosba érkezve szokásos szállodá
jába ment, a hol gazdag és jó vacsora után 
az utazástól fáradtan aludni dől.

Reggel, miután felöltözék és reggelizett, 
emberi ösztönzésnek engedve, a felöltő zsebé
ben lévő tárczát keresi.

Mily nagy volt azonban meglepetése, mi 
dőli az ott találni vélt telt tárcza helyett egy 
üres (szerelmes) levelet talál.

Nejének van ezimezve.
Gépileg fölszakitja s rémülten, tévedezö 

tekintettel olvassa az ö kis feleségéhez irt 
szenvedélye* szerelmes levelet, mely alá az ö 
kedves egyetlen Tihamér barátjának neve van 
aláírva.

— Gli a htitelen nő, — kiált szenvedélyes 
és dühös kifakadással, mig én kényelméért, 
boldogságáért fáradozom , küzdők, izzadok. 
addig n egy hütelen barát fajtalan öleléseit 
viszonozza férje távollétében; visszamegyek, 
rögtön , meglepem , szétzúzom , megölöm őket!

E dühös szóáradat ntán kifelé akart ro
hanni , liazamenési szándékát megvalósítandó.

E pereiben azonban a szálloda sima fő- 
pinezére Kari úr lép be.

Ferencz megscmraisülten tántorodott vissza , 
s kétségbeesetten rogyott a pamlagra

Hát Kari úr oly rettentő jelenség vala ?
Korántsem.
Frakkos és klakkos, finom és karcsú, 

orra kellemesen és kelliieresen hegyes (a levegő

egvszer rohamosan, majd szelidcbbeu, miudeu 
alkalommal dúlt a járvány.

Megkeres bennünket ezúttal is.
Indokoltnak látjuk azért e czikket a hi

vatalos tisztiorvos uraknak, különösen pedig 
a törvényhatóság állandó egészségügyi bizott
sága figyelmébe ajánlani.

Tudjuk valamennyien, hogy Magyaror
szágnak egészségügyi tekiutetben szörnyű 
sok még a tenni valója, az egészségügyi 
törvények , minden czélszerüségük és jósá
guk daczára nem elegendők az ország 
egészségügyét oly lábra segíteni, mint ama 
müvei, országokban, hol egészségügyi admi- 
nistraczio is van. Magyarországban még a 
tiszti tőorvosok, kerületi orvosok, az egész
ségügyi bizottság csak úgy tudnak valamit 
keresztülvinni, ha a törvényhatóságok élén 
olyan férfiak állanak, kik nemcsak elég lelki 
műveltséggel bírnak nagy czélokért lelke
sülni ezer és ezer akadályok daczára is, hanem 
megvan bennük a nemes ambiczió oly tettek 
kivitelét életük feladatául tekinteni, melyekért 
a hírnév, a dicsőség nem szokott méltó bére 
lenni a munkásnak. — Magukban az orvosok 
és egészségügyi bizottság nem elegendők. 
Náluk csak a javaslatbahozás, az indítványo
zás s kezdeményezés joga van, az elhatáro
zás, akivitel más pálya embereié, más testü
leteké, kik között gyakran felesszámmal van
nak olyanok is, kik egy, a tudomány színvo
nalán álló s annak kívánalmai szeréut tett 
egészségügyi javaslat felfogására elegendő ké
pességgel sem bírnak.

Helyi viszonyainkra, ha törvényhatósá
gunk vezetésére hivatott egyéneket, amaz ál
talános jellemzés nem találja is, szinte illik a 
kép, azért ne mondja senki, hogy felesleges 
munkát végeztünk e czikk írásával. A szakem
berek tudják, hogy a példabeszéd: „m in d e n t 
id e jé b e u "  egészségügyi téren úgy értelme
zendő, hogy a mire csak évek múltán lesz 
szükségünk, azt már ma kell kezdeményezni.

Midőn tehát helyi érdekünkben a még 
távolban levő rém felé igyekezünk fordítani 
tiszti orvosaink és az egészségügyi bizottság 
figyelmét, nem vezet a felszólalási viszketeg. 
Vezet lakostársaink egészségügyének jól fel
fogott érdeke s azon tapasztalás, hogy minden 
olyan intézkedésre, mely az egészségügyre 
vonatkozik, épen azon ferde helyzetnél fogva, 
melyben az egészségügyi bizottság, a tiszti- 
orvosi hivatal, az általa kezdeményezett, jónak 
látott, másutt ezélszeriinek bizonyult intézke 
dések kivitelére hivatott közegekkel szemben 
áll, sok tanácskozás, irkafirka, ülésezés és 
ezekből kifolyólag bosszú idő kell. Vezet 
azon meggyőződés, hogy minden bajjal úgy 
lehet sikeresen megküzdeni, ha készületlen 
ség, s ebből származó fejetlenség nem tartja 
kötve vész idejében a mentő kezet.

Sok tenni valója vau az egészségügyi bi
zottságnak városunkban úgy a köztisztaság, 
mint az élelmi czikkek. a lakások, a babonás 
néphit eloszlatása stb. körül, úgyannyira, 
hogy nem tesz felesleges munkát senki, ki 
munkára tettre hiv.

Bizodalmuuk van azonban a férfiakhoz, 
kik városunk egészségügyét kezükben tartják, 
ennélfogva nyugodtan várjuk a város lakosai 
közegészség ügyében teendő intézkedéseiket.

hasításának okáért), udvarias és illemtudó, 
szóval egy tökéletes és szép ember, mint azt 
az egész környék Nanettje és Babettje bizo 
nyitani tudja.

Csakhogy kezében egy fegyver való, mely 
Ferencz mostani helyzetében sulytóbb vala Zeus 
menykövénél, rettenetesebb vala, mint Mars 
pallosa, s élesebb, hatalmasabb vala, mint 
Plató háromágú villája.

Egy számla volt.
Netn festem tovább Ferencz szomorú hely

zetét , az én szelíd lelkem által vezetett toliam 
(az. állatkínzás elleni társulatnak is tagja va
gyok) úgy sem volna képes azt kellőképen 
ecsetelni.

Legyen elég, hogy Ferenci nem tudott 
fizetni, s mivel nem hallgatta a blitzészeti tan
folyamot (az egyetemen), reábeuélni igyeke
zett a Ganymedct, hogy engedje elmenni, 
majd megfizet.

Köszivre talált.
— De iszen nem megy az úr innen e l, 

mig nem fizet, azt tudom!
Monda és ekközben föpinezéri élességü 

tekintetével vizsgálva Ferenczct.
Látva annak dúlt arczát s határozott 

utazási szándékát, egy nagy eszme fogaiuzék 
meg különben is termékeny koponyájában

Hirtelen kiugrik a szobából, reázárja Fe
rencire az ajtót, lefut a kapushoz, elbeszéli 
neki, hogy valószínűleg egy körözött hires 
sikkasztót fogott épen most el, a a rendőrség
hez küldi nt

Még nem tért volt magához elfásult két
ségbeeséséből , midőn nagy zajjal nyílik az 
ajtó, s azon Kari úr diadaltól sugárzó arcz- 
ezal s a rendnek egy érdemes őre méltóság- 
teljes tekintettel lépnek be.

Készüljön az úr, megyünk befelé.

Katona-ereklyék.
Városunk halhatatlan költője iránt újab

ban meleg érdeklődés fejlődött társadalmunk
ban. A közvélemény hazafias módon nyilat- j 
kozott az iránt, bogy a költő szülőháza em 
léktáblával jelöltessék, hogy sírjára nagyobb 
gondot fordítsunk és a költőre vonatkozó ap
róbb ereklyék is összegyüjtessenek. Es a 
közvéleménynek engedve alakult is egy bi
zottság , mely a fentjelölt feladat megoldá
sára vállalkozott. Ezen bizottság hazafias mű- ! 
ködését a magyar irók és művészek társasága 
is elősegité, rendezvén az előálló költségek 
fedezésére egy hangversenyt, mely a czélra 
nagyobb összeget eredményezett. A bizottság 
az emléktábla felállítását november bóra ha
tározta, és ámbár tudtuukkal az emléktábla 
elkészíttetésére nézve eddig nagyon kevés 
történt, meg vagyunk győződve , hogy a bi
zottság miudeut el fog követni , hogy a 
leleplezési ünnepély mennél fényesebben sike
rüljön. Ezen ünnepély pompáját és érdemét 
rendkívül emelné különösen, ha az emlék
táblával jelölt ház egyik szobájában, talán 
o tt, a hol a költő született — a költő erek
lyéi összegyüjtetnének , mint ez Weimarban 
a Göthe- és Schiller-bázban is a német gé
niusz e két héroszára és Salzburgban a Mo- 
zart-házban a bires-zeueköltöre vonatkozó ma
radványokkal történt.

Azon örvendetes helyzetben vagyunk , 
hogy B. Tóth ügyvéd úr szívessége folytán 
több Katona-ereklyét megnevezhetünk, me
lyek helyben Kún Gergely és Kún Elek la
katosoknál találhatók és melyeket Tóth úr 
eredeti nagyságbau lerajzolva, nekünk be
mutatott.

Ezen ereklyék a következők:
1. Ezüst-csat (áttört munka). 2. Arany

gyűrű (ugyanilyen van Félegyházán Kúu An
talnál). 3. Szemüveg (ezüst-foglalvány, gyöngy
ház-kagylótok). 4. Ezüst kávéskanál. 5. Ezüst 
sarkantyú-nyak, pengővel. 6. Nyárfa pecsét- 
nyomó (igazabban bélyegző) bevert rézbetük- 
kel. 7. Fehér mázoscserép kávésibrik, kék 
czirádákkal (ennek párja Félegyházán van 
Kún Antal czipésznél, valamint , annál van 
egy vékony aranygyűrű is). 8. Ólom-tál, a 
hátulján „I. K“ betűkkel. 9. és 10. Ólom
tányérok „k“ hetükkel. 11. Lámpaüveg. 12. | 
Mázos fehér cserép kis tányér. 13. Metszett 
tükör, kirakott fényezett rámával, ennek sar
kain réz-rózsákkal. 14. Fehér mázos mártá
sos edény. 15. Fehér mázos levesestál (tető
vel), törött.

A költő régi síremlékére vonatkozólag 
azt hitték eddig, hogy az az új emlékkő 
mellé a költő sírjába van eltemetve. De ezen 
sírkő is most megtaláltatok és összetörve két 
vörös márványdarabban a következő felírás
sal van ellátva: „E s z e n t k e r e s z t  a la t t  
levő g y á sz lia lo m  fe d e z i n é h a i K a
tona  J ó z e f  v á ro s i e lső  f is k á l is  ú rn a k  
b itit p o ra i t :  H a sz n o s  é l e t é n e k  v i
rág zó  37. h iv a ta lá n a k  Il d ik  e s z te n 
d e jé b e n , L e lk é t  az () k e g y e s  te re m 
tő jé n e k  h iv sé g g e l v i s s z a a d t a  1830 
á p r. 16-án, M e ly e t zo k o g ó  só h a jo k  
k ö z t e m e lté k  S z ü le i  és 4 T e s tv é r e i  
1832, 11. Junii." A kerek sírkő fölött vas
tag kereszt emelkedik.

Ezen ereklyéket a városi közönség, kü-

Monda a rendnek gyalog alkalmatossága 
nyájasan és szelíd buzdítással.

Mit volt mit tenni, Ferencz terhes sóhaj
jal készülődik 8 indul kifelé.

E pillanatban lép be, ép a legválságo
sabb pillanatban, Tihamér, s mindjárt utánna 
Ilonka, ki nem közölve szándékát Tihamérrel, 
szintén feljött segíteni a csomó megoldásánál.

Ferencz megpillantva a hütelennek véltet, 
dühösen kiált:

- Csalfa, hütelen nő, még ide is eljöt
tél kárörvendeni balsorsomon!

— Bocsáss meg egyetlen barátom, az 
egész átkozott dolog az én hibám , nőd telje
sen ártatlan; átkos szenvedélyemtől elragad 
tatva írtam a szerelmes levelet, de ez a köz
bejött szerencsétlen azaz szerencsés véletlen 
miatt nem is jutott nőd kezei kőié, bocsáss 
meg kedves barátom!

— Igaz ez? — kérdé Ferencz kétkedő 
arczczal.

— Hát te az ellenkezőt hitted, te go
nosz, hát azt hitted, hogy én ily gyalázatosán 
megcsaltalak, te . . .

A többit már nem mondhatta el, mert 
Ferencz csókjaival zárta el a pattogó bibor- 
ajkakat

— Tehát megbocsátasz!
'  — Meg barátom, mert hát — mondá
szép nejére kacsintva Ferencz úr — nem is 
csoda . . .

Kari úr és a rendnek érdemes őre száj- 
tátva hámnlák a különös jelenetet.

Azonban a számla kifizetve, a személy- 
azonosság igazolva lévén, eltávozáuak, Kari 
úr teljesen meg volt nyugodva, a rendnek 
érdemes őre azonban fejcsóválva raormogá:

— Nagyon gyanús. Gábor diák.

lönösen pedig a bizottság figyelmébe ajánljuk, 
melyeknek lehetőleg megszerzését nem volna 
szabad elmulasztani.

Lecskemótvidéki Gazdasági 
Egylet köréből.

Horváth Döme úr elnöklete alatt folyó 
hő 10-ik napján tartott választmányi ülésben 
a következő tárgyak nyertek elintézést:

Elnök úr az ülést megnyitván, általa 
előterjesztett azon jelentés, miszerént Villási 
Pál úr, a keszthelyi állami gazdasági tanin
tézet igazgató-tanára és a „Gyümölcsészeti és 
konyhakertészeti füzeteku szerkesztője mai na
pon , az estéli vonattal városuukba érkezend a 
végre, hogy az itteni szőlőskertekkel megismer
kedvén, azok keletkezése, kezelése , terjedelme 
és a gyümölcskivitelről több évekről adatokat 
gyüjtvén, már említett lapjában közölhesse, 
örvendetes tudomásul vétetett s egyszersmind 
fent tisztelt igazgató-tanár úr az Egyesület 
szívesen látott vendégéül kijelentetvéu, a 
szőlőskertek megtekintéséhez mellé egy, több 
tagból álló bizottság küldetett k i; ugyanez 
alkalommal a szükséges adatok összeállítása 
iránt kellő intézkedés tétetett.

Villási Pál úr szeptember 10-ik napján 
este megérkezvén. a következő két napon 
át , kiindulva az izsáki úton , sorba megláto
gatta csaknem valamennyi szőlőskerteinket.

Ezen látogatás eredményének jelzése — 
kitérve a választmányi ülésből — röviden a 
következőkben vonható össze:

Tisztelt vendégünk, mint különben is 
kora ifjúságától kezdve a gyümölcsészetuek 
élő s ez időszerént már rég országos hírnek 
örvendő szakférfiú, látva a haleszi szőlőknek 
még mindig termőképes óriás nagyságú alma- 
és körtefáit, valamint szemlélve az izsáki út 
végén levő szőlőkben, fejlendő virágzási ko
ruk felé növésükben rohanva haladó igen 
szép gyümölcsfákat, több ízben szívből fakadó 
örömét fejezte ki" a fölött, miszerént az ál
tala eddig csak hírből ismert kecskeméti sző
lőskerteket ez úttal színről színre láthatja.

Elismeréssel nyilatkozott az itteni lakos
ság azon ügyességéről és szorgalmáról, mely- 
nélfogva azok általában csaknem mindany- 
nyian értenek a gyümölcsfa nemesítéshez, — 
dicsekedés nélkül mutogatván termöképes erő
teljes sajátkezűleg ojtott fáikat, — dicsérőleg 
szólott a tisztaságról, mely kevés kivétellel 
az összes telepeken elömlik.

Gyümölcstermésünk azonbau ez évben 
nem lévén, több itt már meghonosult jeles 
gyümölcseinket be nem mutathattuk.

De kifogásokat is te t t , és pedig: nem 
helyeselte a fák túlsürün eszközölt ültetését, 
mely körülménynek oka a fák időelőtti elvé- 
nülése, mert a fák egymást súrolván és be
árnyékolván, a mint nem fejlődhetnek ked
vük szerént, úgy árnybaborult ágaik korán 
elhalnak, a levágott ág helyéről a fák elod- 
vasodnak, és rövid idő alatt elpusztulnak. 
Miért legalább minden második fát feles
legesnek , sőt szomszédaira nézve károsnak 
ta r t, a meglevők másik felét, ezeknek eltá
volítása által látná megmenthetőnek.

Az általánosan itt elterjedve levő ka
darka-szőlőre pedig, tekintve különösen a 
nehány év óta alászállott bor árát, minek 
javulását, a szabadalmat nyert és a felismer- 
hetlenségig tökélyre vitt készített bornak 
mind nngyobb-nagyobb térfoglalása teteme
sen gátol ja , azon javaslatot teszi, miszerént 
törekedjünk azokat a már különben is itt 
meghonosulni kezdő fehér ropogós és piros 
gyöngy szőlővel átojtani , és igy, a borterme
lést mellőzve, fogjunk a meg nem hamisít
ható cseinege-szőlőszállitáshoz.

Ennek sikeresebb elérése tekintetéből , 
de általában is javasolja, miszerént a gyü
mölcsfákat kezeljük külön gyümölcsösökben, 
vagy legalább az újonnan ültetendő szőlőkbe 
ne tegyünk fákat, mert a szőlőnek a fa ár
nyéka halálos ellensége, az e g y e d ü l c su 
pán a g azd a  á r n y é k á t  s z e re t i !

Az említett két gyöngy-szőlő tokéit pe
dig jónak látná az itt szokásos rövid csapos- 
rendszer mellőzésével szálvesszőre, a földből 
egy méter magasan kiálló karóval mivelni, 
minthogy ezek igy még bővebb termést hoz
nak, akáczfakaró pedig növelhető elég.

Az ezen kezelés ellen fölmerült azon ne
hézségre, miszerént a szálvesszőzést az itteni 
homoktalaj meg nem bírja, illetőleg a szőlőtő 
ily eljárás mellett 2—3 év alatt kimerül és 
elhal, tanár úr akként felelt, hogy nemcsak 
ez a homok, de akármelyik talaj is kime
rülne, ha az itt divatos 3 láb sortávolság és 
egy suk tőketávolság mellett, szál vesszőzésre 
működnénk, és soha, vagy ritkán felül trá 
gyáznánk . — mint értesült, hogy itt ez a 
szokás. — Ily eljárás mellett igenis kimerül 
a tőke, a mi még inkább hihető, ha tekin
tetbe vesszük a szőlők között levő s ilrü  
óriás gyiimölesfasort, melyek hihetetlen in esz- 
szeségre terjedő gyökerei minden tápanyagot 
elrabolnak a szőlőtől, ezeknek, eltekintve a 
fákokozta árnyéktól, igy is, a szó teljes ér
telmében éhen  k e l l  e lh a ln ia .

Avatatlanok előtt — úgymond 5 — hi
hetetlen , minő nagy területet befutnak egy 
erőteljes szölőtö gyökerei, hát még ez óriás
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fák gyökérzete hova nem terjed ? Fele
let: épen addig, a meddig kinyúlnak ágai. 
Gyönyörű látvány tárulna elénk, hu egy 
itteni 30—40 éves jókarbau levő szőlőtelep
ről a földet 2—3 sukra el lehetne fújni, 
iniut a pelyhet, akkor látnáuk, hogy meny
nyire össze vissza vau szőve fonva a gyökér
zet, mely saját gazdájának, az illető fáuak 
tápnedvet keres.

Igaz, hogy minden növény részben a 
levegőből is é l , de e működés csak a gyö
kérzet által nyújtott táplálék lehető közre
működésével képez egy egészet.

Ugyanazért ajánlja, hogy a szőlősorok 
egymástól legalább négy sukra távolittassa- 
uak el, a tőkék pedig legalább két sukra, 
ha távolabb vitetnek, még jobb, igy több, 
jobb és érettebb szőlőt fogunk szüretelhetni, 
mint a jelenlegi rendszerrel miveit sorokról; 
mert a töveknek nagyobb tér nyílik a táplál
kozásra, azonkívül pedig szabadabban élve- 
zendik az éltető nap sugarait és szabad levegőt.

Miudez azonban még uem elég a gyü
mölcs- és szőlőfa folytonos termőképességbeui 
tontartására, hanem azokat trágyázni is kell, 
de nem fölül és nem éretlen vagyis fris trá
gyával , hanem a szőlőtöveket trágyázzuk 
érett trágyával tavaszszal ha lehet minden 
évben, akként, hogy a tavaszi kikapálás 
után még egy kissé mélyebben óvatosan ki
bontjuk a tőke tövét, és oda egy-egy jó ma
rék érett trágyát téve, a földet visszabont
juk; a fákat pedig kihigitott trágyával, ak
ként, hogy egy hordóba öntött 2 —3 kosár 
érett trágyát vízzel felhígítunk, a fa dereká
tól azután — nagyságához képest — 1—2 
ölnyi távolságra, a gyökerek megsértése nél
kül lehető mély lyukakat ásunk, és ebbe a 
felhígított trágyaléből évenként legalább egy
szer augusztusban bőven öutünk, tehát uem 
egy-két fazékkal, hanem több vederrel, erre 
még tiszta vizet bőven, mikor elitta, akkor 
betodjük, és akként a fákat kedvük szerént 
jól megtrágyáztuk.

Tanár úr ez utóbbi czélra kitűnőleg 
ajánlja az emberi trágyát, mint a mihez a 
világon semmi másnemű trágya nem hason
lítható, az érett istállótrágya ennek helyét 
csak csekély részben pótolja.

Ezekben dióhéjba szorítva vendégünk 
nagyrabecsült látogatásának élményeit, 12-én 
este, tőllünk, maga után kedves emléket 
hagyva, búcsút vett.

Visszatérve a választmányi üléshez, olvas
tatott a m. kir. fóldm. minisztérium 31,759. 
sz. alatti leirata, melynélfogva értesittetik ez 
egyesület, miszerént a debreezeui gazdasági 
tanintézetnél és a liptó-újvári földmives isko
lánál több év óta már kitűnő eredménynyel 
termelt 200 métermázsa kanadai rozs, méter
mázsánként 8 írtjával; — a 31,764. számú 
leirat folytán pedig: angol chevalier árpa a 
magyaróvári gazdasági akadémiánál 225 mé
termázsa; ugyanez a keszthelyi gazdasági 
tanintézetnél 120 métermázsa; a kolozs-mo- 
uostori tanintézetnél 212 métermázsa; továbbá 
Elsasi chevalier árpa vau a keszthelyi tanin
tézetnél 237 métermázsa; a kolozsmouostori 
tanintézetnél 130 métermázsa; végre Probstei 
árpa a magyar-óvári gazdasági akadémiánál 
137 métermázsányi mennyiség van, 100 ki
lónként 9 frtjával eladási készletben; annál- 
fogva gazdáink közűi azok, kik ezen vető
magvakból szerezni óhajtanak, szíveskedje
nek egyenest a nevezett intézetek igazgató
ságaihoz fordulni.

A nevezett 3 árpafaj serárpának has/.- 
náltatik, s mint ilyen, a kereskedésben ke
resettebb, a közönséges árpánál bővebben te
rem és drágábban fizettetik, egy gazdá
nak azonban — tágabb körbeni elterjedhetés 
miatt — 200 kilogrammnál több ki nem 
adatik.

Egyszersmind a m. kir. minisztérium fel
irat útján fölkéretni határoztatott, miszerént 
ezen itt említett vetőmagvakból kísérletül és 
kölcsönképpen a helyi gazdasági iskolához, 
bizonyos mennyiséget átengedi kegyeskedjék.

Olvastatott a m. kir. fbldmiv. miniszté
rium 30,447. sz. alatti leirata, mely mellett 
az állami ménesekben, és pedig Kolozsvárott 
folyó hó 23ikán , Kisbéren 29 ikén, Bábol
nán 30-ikán és Mezőhegyesen október 6. és 
7-ikéu (itt gulyabeli tenyészmarhákra is) tar
tandó lóárverésekre vonatkozó hirdetmények 
50 példányban közhirrététel végett megkül
detvén, ezen körülmény itt, egyéb tett in
tézkedésen kívül azzal hozatik nyilvánosságra, 
miszerént az árverés mindegyik ménesben, a 
jelzett napon 9 órakor veszi kezdetét. To
vábbá a meaőhegyesi méneshez legközelebb 
fekvő orosházi, a bábolnaihoz a nagy-igmándi 
vasútállomásnál az érkező vevőkre kocsik fog- 
uak várni, és elhelyezésükről gondoskodva 
van. Kolozsvár és Kisbér vasútállomások lé
vén, a vevő közönség a rendes vonatokkal 
közlekcdhetik.

Olvastatott a borsódmegyei gazdasági 
egyesület 44. sz. alatti megkeresvénye, mely
nélfogva általa a m. kir. belügyminisztérium
hoz a végett intézett feliratának pártolását 
kéri, hogy az egyes biztosító-intézetek által 
feltogadott megbizhatlan, a nép megkárosítá
sát (valóságos becsértéken fölüli biztosításra 
ingerlés által) ezélzó mozgó ügynökök szaba
don járás kelése a törvényhatóságok útján be-
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tiltassék; — helyeslő tudomásul vétetett auy- 
nyival is inkább, minthogy a in. kir. fold- 
mivelési minisztérium által ez irányban a tör
vényhatóságokhoz intézett körrendelet máso
lata időközben megküldetett, mely körülmény 
a további felirat eszközlését feleslegessé tette; 
de különben is a ki biztosítani óhajt, ezt leg
egyszerűbben és minden utó baj nélkül, az 
„Első magyar általános biztosító-társaság0 
helybeli lelkiismeretes főügynöke Katona Zsig- 
moud gyógyszerész úrnál könnyen eszkö
zölheti.

Olvastatott a feleő-tiszavidéki gazdasági 
egylet 226. sz. alatti megkeresvénye, mely 
nélfogva a földmivelési eszközök versenybirá- 
latára általa szerkesztett és megküldött s egyes 
esetekben az országban egyöntetű eljárás alap
jául veendő szabályzatok tanulmányozására, 
és ez irányban teendő véleményezésre ez 
egyesület fölkéretvén,— a közlemények az 
állat tenyésztési és földmivelési szakosztálynak 
kezdeményezés, tanulmány és véleményes je
lentéstétel végett kiadatni határoztattak.

Végül Máté Sándor gazdasági iskolai 
igazgató tanár úr azon jelentése, miszerént a 
m. kir. földmivelési minisztérium által a múlt 
ősz8zel a gazdasági egylethez küldött, s innen 
az ő kezelése alá kísérletképpen jutott 5 mé 
termázsa Montague rozs, általa a gazdasági 
iskola telepén elvettetvén, kitűnő termést 
adott, a közönséges rozsnál feltűnőleg nagyobb 
és súlvosabb; eladási készlete vau métermá- 
zsánként 8 frtjával 40 m.-mázsa, mivel teendő 
további kísérlet eszközlését a gazdaközönség
nek melegen ajánlja, a vetőmag iránti meg
rendeléseket halasi-útcza, 30. sz. alatti laká
sán elfogadja, — örvendetes tudomásul vétet
vén , ezen 5 métermázsa Montague rozs Máté 
Sándor úrtól bekéretni, és további kísérlet, 
illetőleg elterjedés végett 50 kilónként újból 
kiosztatni határoztatván, fölhivatnak azon egy
leti tagok, kik e rozsból vetőmagot szerezni 
óhajtanak, miszerént ebbeli szándékukat alol- 
irott egyleti jegyzőnél, a kecskeméti takarék- 
pénztár hivatalos helyiségén szóval vagy Írás
ban mielőbb jelentsék be.

Egyszersmind ezen gabona folyó évi ter
ményének eredményéről, nemkülönben egyéb 
vetőmagvakkal történt kísérletek miben lété
ről, a m. kir. földmivelési minisztérium felter
jesztés útján értesittetni határoztatott.

Ugyanez alkalommal kimondott határo
zat alapján felhivatnak mindazon egyleti ta
gok, kik ez év folytán az egyesülettől bur
gonya vetőmagot nyertek, hogy az átvett 
mennyiséget, a termés eredményéről adandó 
rövid írásbeli jelentés kíséretében, hetenként 
kedden, pénteken és vasárnap délelőtt 8-tól 
10 óráig az egyleti helyiségbe beküldeni szí
veskedjenek.

Ezek mellett még egyéb házi ügyek el
intézése utáu a gyűlés eloszlott.

Kecskeméten, 1882. szeptember 14.
Csereklyei Károly,

egyl. jegyző-

Válasz
a „Kecskemét0 36-ik számában megjelent 

„V észfe lhők0 czikkre.
„Tempóra mutautur et uos mutamur in 

ÍllÍ8.“
Az idők hosszú során át minden dolgok 

megváltoznak, még az erkölcs és humanismus 
is. E nemes Kecskemét város polgárai száza
dok óta minden hitfelekezetű sorsosaikkal a 
legjobb viszonyban éltek s élnek ma is; de 
úgy látszik , hogy ezen szép és ildomos egyetér
tést a mai kor némely czivillizátorainak rejtélyes 
okoskodása feldúlni szándékozik. El nem gon
dolhatom, hogy a „Kecskemét0 igen t. czikk- 
iróját mi ok indíthatta a rra , hogy ő mérge
zett tollal a rom. cath. egyház azon ártatlan 
szokását, mely szerént vészfellegek tornyosul- 
tával a nagy torony harangját meghuzatja — 
egyszerűen — mint ma már botrányos szokást — 
elitélje. Én kedves czikkiró úr, nem akarom 
ön előtt a rom. cath. egyház szokásainak s 
szertartásainak jelentőségét bővebben értel
mezni, hanem röviden csak annyit mondok, 
hogy mikor a cath. egyház templomának su
gármagas tornyában az a fölszentelt harang 
ékes hangja vészfellegek közeledtén megkon- 
dult, több-kevesebb ref. Atyánkfia úgy emelt 
istenéhez egy áhitatos fohászt, mint mi catlio- 
licusok, nem szégyenlve a teremtőhöz vész 
idejekor buzgó imát zengeni csakúgy, mint 
Kossuth a szabadság nagy hőse nem szégye- 
nelte imáját a mindenható esillagtrónjához a 
kápolnai catastropha után föllebegtetni. Mi 
rom. cath. hitsorsosok tiszteljük minden val
lásfelekezet jelvényeit és szokásait, s eszerint 
viszont mi is jogosan megkívánjuk, hogy a 
mi vallásos szokásainkat más vallásnak is 
tiszteletben tartsák — vagy legalább ne gúnyol
ják — azon vallás szokásait, mely az üdvözítő 
e szavain alapszik: „Szeressed uradat istene
det és szeressed felebarátodat'1 stb.

Szerény véleményem s meggyőződésem 
folytán tehát úgy hiszem, hogy önnek t. czikk
iró úr méltatlan szavaira a rom. cath. egyház 
épületes jelentőségű és ihletteljes szokásait 
s szertartásait eltörülni nem lógja soha — de 
soha ! Egy cath. polgár.

; IMDON’ S Á Ü Ü K .

—  Örömmel veszünk tudomást azou hír
ről — mellet megbízható forrásból kaptunk , — 
hogy derék buzgó ’ állomásfőnökünk hosszú 
időn át való sürgetésére állomásunk végre 
megnagyobbodik. A főnöki szoba ugyanis át 
fog adatni a közönség rendelkezésére, a sze
mély-pénztári és az átellenes podgyászozó- 
szoba csarnokká alakittatik és a külső rácso
zat az egész épület széltében ki lesz építve.

—  B. Tóth László helybeli tehetséges 
ügyvéd a Katona-ereklyéket, valamint a költő 
szülőházát — úgy halljuk — olajba festi. Raj
zait u „Vasárnapi Újság0 is közölni fogja a
szerint, a mint mai számunkban tel vannak• •
sorolva. Üdvözöljük a hazafias törekvést, 
melylyel városunk legkitűnőbb fia emlékeinek 
megőrzéséhez hozzájárul.

— Necrolog. Egy erényekben gazdag élet 
hunyt ki Verbói Szluha Ágostonná szül. Ko
vács Anna úrnőben, ki életének 27-ik évé
ben hosszas szenvedés után— külföldi fürdő
ben — szenderült jobblétre, s f. hó 16-ikán 
nagyszámú résztvevő rokonok, barátok, a 
szegedvárosi tűzoltóság és rendőrség képvi
selői részvéte mellett kisértetett öröknyuga
lomra. Béke lengjen porai felett!

—  Most hogy a városház előtti kocsiút 
kiköveztetett, felmerül annak kérdése, hogy 
mily czélszerü volna azt a kocsiközlekedéstől 
elzárva csupán gyalogosoknak fenntartani, s 
arra az úgyis összezsúfolt piaczot kiszélesí
teni. Ez valóban igen kívánatos volna, s azt 
elhatározni annyival is inkább sürgős teen
dője a város törvényhatósága bizottsági köz
gyűlésének , mert a bekövetkező őszi hetivá
sárok alkalmával elegendő piacz-térekkel nem 
rendelkezik városunk, s a városház előtti 
kocsiközlekedés a járókelő közönségnek igen 
nagy hátrányára van.

— A nagytemplom tornyában levő egyik 
elrepedt harangot f. hó 15-én eresztették le 
a nagy közönség jelenlétében, hogy az egy 
újabbal helyettesittessék.

—  Egy német daltársulat kapott enge
délyt, hogy a Beretvás-féle vendéglőben elő
adást tarthasson. De nem volt köszönet benne, 
mert alig néhányan hallgatták az útezai re
kedt torokból eredő dalokat. El is tisztult 
az egyetlen előadás után a németje váro
sunkból.

—  Czigarettát és narancsot városunkban 
a héten sehol se lehetett kapni.

—  Leforrázás. A szülők gondatlanságá
nak tanújele az újabbi szerencsétlenség, mely 
alkalommal Faragó László szentkirályi gazda 
16 hetes fia Ferencz a bográcsban kitett 
ételbe esett, s égési sebeiben elhalt.

—  A helybeli jogakademián már bevég- 
ződtek a beiratások, 30, mondd: harmiuez 
jogghallgató iratkozott be, nagyrészben kath. 
vallású és helybeli. Az akadémián f. hó 11-én 
ünnepélyes r Veni Sancte“ után az előadások 
is megkezdődtek.

—  Szerencsétlenség. Sz. J. úr kocsisa 
a napokban Borbásra hajtutván, az úton egy 
gémet fogott cl, melyet a tanyára vitt ki, 
hol vele játszván, az a kocsisnak egyik sze
mét kiverte, azonkívül a kertész kis gyerme
keit is vérig sértette.

—  Szántó Kálmán, kinek hangulatteljcs 
költeményeivel olvasóink lapunk hasábjain 
eleget találkoznak , ki egy tárczaczikkével a 
„Pesti Hírlap0 pályázatánál is kitüntetésben 
részesült, legközelebb c helybeli főreálisko
lába Dr. Szemák István helyébe irodalmi ta
nár helyettesnek kineveztetett. Gratulálunk 
neki és az intézetnek.

—  Tolvajtás a p aczon. Márkli Józsefné 
I lik  tized, 304. sz. a. lakosnőtől f. hó 1-én 
a piaczon pénzestárczáját 2 frt 34 kr. tarta
lommal eltolvajolták. A rendőrség — a gyanú 
után indulva — csakhamar kézrekeritette a 
tolvajokat Kolompár Józsefné zentai illető
ségű és Rácz József nagybecskereki illetőségű 
czigányokban, kik közűi az első már több 
ízben volt Kecskeméten lopás miatt büntetve 
és eltolonczolva. Át adattak a kir. járásbíró
ságnak.

— Óvoda-megnyitás. A kistemplotni óvo
dában , a város intézkedése folytán, Kazal 
Ferenczné áthelyeztetett, és az intézetbeni 
működését folyó hó 12-én immár meg is 
kezdte, mire a szülők és gyámok becses 
figyelmét ezennel felhívja.

—  Dühöngő péksegéd. Kókaa József győri 
születésű 21 éves pékségéi!, midőn munka* 
adója Rada István pékmester őt hanyagsága 
miatt megpirongatta volna, vadállat módjára 
gazdájára rohant s annak hilvelyk-újját el
kapva, fogaival összemarezangolta. A kikül
dött rendőröket is tettlegesen kezdte bántál- 

; mazni, s csak miután megkötözték, sikerült 
a rendőrkapitánysághoz bekísérni, hol meg
éretem lett büntetését veendi.

— Nyilatkozat. Vonatkozassa! a „Kecskeméti
i Lapoku újdonság rovatában „Tolvajlás* czitnén megje

lent azon közleményre, mely szerint az állittatik, hogy 
a csalánom szőlőmben a csősz egy asszonyt ép akkor 
fogott e l , midőn az a lopott gyümölcscsel tovább akart 
állani, ezennel kijelentem, bogy a közleménybő! csak 
annyi való, hogy Bakó (tábor scőlöcsősz f. bó 6-án, 
reggeli nyolcs óra tájon lakásomra kísérte Juhász Ju- , 
liánnát, azt mondván, hogy rajtakapta, a mint széktói í

ssölőmben a lugasomról a nála volt mintegy 7 tűrt 
szőlőt leszedte. A csősz szavainak hitel tadva, vele együtt 
a leányt bekísértük a piaczon keresztül a kapitányság
hoz , a honnan azt nyombau szabadon bocsátották. — 
Beismerve, hogy Juhász Juliánnán téves értesülés alap
ján méltatlanságot követtem el: tőle ezennel nyilváno
san b(x-sánatot kérek. Kecskemét, 1882. szeptember 11. 
Id. Szinnyai Imre.

— A barátok kerítése kijavítását ezélzó
uiultkoéi czikkiink ugyancsak hamar nyert 
elintézést, a mennyiben a barátok kertjéből 
szabályozás folytán egy darab elvágatott s a 
kert új keritésfallal láttatott el.

— Peitler Antal váczegyháziuegyei püs
pök f. bó 10-én d. u. */a6 órakor útazott ke
resztül városunkon; a vasútnál a helybeli 
clerus teljes számban, élén Bogyó Pál apát- 
plébánussal üdvözölte az érdemekben meg 
őszült lelkipásztort.

—  Felsülés. A  napokban egy majsni gaz
dálkodónak 9 ökrét tolvajolták el Majsa ja- 
kabi birtokáról ismeretlen tettesek: melyek 
hasztalani keresésében emberünk elfáradva, 
egy batármelléki csárdába tért be búfelejtés 
végett. A véletlen ép ez időben vitte a bu- 
gaczi tolvajos felé a lovas-rendőrség pár szál 
emberét, élükön S. komiszáriussal; hol 9 ökör 
feküdt s bitangságban lenni látszék. S nagy 
bölcsen csakhamar kisütötte, bogy a marhák 
tol vaj lottak, körülnézte őket, mindnyájáról 
jegyzéket vett fel, feljegyezvén különösen bil
iegeiket, s azzal mint ki nagy hőstettet vitt 
véghez, tartott az előbb említett csárdának, 
hol káros egész ováczióval fogadta a törvény 
őreit, előadva panaszát. Minden rendén lát
szék lenni, mert hisz. a komiazárius úr által 
felolvasott billegek az ő által kerestettekkcl 
teljesen ugyanazonosok voltak, lett öröm és 
nagy ivás. Midőn pedig káros ökreit akarta 
birtokába venni, biztosították, hogy megvan 
az a bugaczi tolvajosban. Lett ámulás , hogy 
hát ki őrzi azokat most. Lóra, kocsira kap
tak , de az ökröknek már hült helvét talál- 
tók, s a tolvajoknak üthették bottal nyomát. 
Ehhez sem kell eomiuentár.

— M e g h a lta k  f. hó 8-tól 14-ig bezárólag. 8-áu : 
Búzáik Gábor 68 éves, vízkör; Pancza Kovács Erzsé
bet Kalics Iraróné 63 éves, raéhrák; Tényi Sándor le
ánya Eszter 6 hónapos, hasmenés; Tóth Pál nős nap
számos 56 éves, vizbefult; Pető Márton fia Eerencz 1 
éves, bélhurút; Torntáay István halva született fia; 
Kovács János fia László 1V, éves, hasmenés; Bakó 
Erzsébet törvénytelen leánya Rozália 4 hónapos, görcs; 
Liptai Eerencz fia Mihály 4 hónapos, görcs. 9-én:
Mészáros Mihály leánya Ágnes 1 éves; bélhurút; Eülöp•
Éva férjnélküli 73 éves, végelgyengülés; Annandola 
Károly cs. kir. kapitány fia Vilmos 2 hetes, veleszüle
tett gyengeség; Péntek Károly tia József 6 éves, po- 
kóvar; Zsákai Istv&u leánya Juliánua 5 hetes, görcs. 
10-én: Molnár István özvegy kertész 71 éves, végei- 
gyengülés; Bakonyi Mihály halva szült tett tia; íurkevi 
Nagy Mária Kovács Balmtné 27 éves. gumokór; Cse
reklyei János leánya Juliánná 6 hónapos; Ilarkai István 
leánya Eszter 3'/t éves agykérloh. U-én: Virág 1st vau 
fia István 8 hetes, görcs; Tasi József tia József 12 
éves, görvélykór; Ács Judit törvénytelen fia Mihály 7 
hónapos, bélhurút. 12-en: Baán János fia Géza 2 éves, 
bélhurút; Hajagos László bánva Mária 5 hónapos, 
gores; Lakatos Magdolna Cs. Kovács Józsefné 6* éves; 
légrekedés; Eratkó József cseléd 53 éves, gumókor; 
Kovács Mihály fia Mihály 6 hetes, gores; Néhai sánta 
Antal fia István 12 éves, sorvadt; Faragó László tia 
Eerencz 16 hónapos, égési seb; Hardi Mária törvény
telen leánya Juliánná 7 hetes, veleszületett gyengeség.
13- án: Kovács Miklós leánya Mária 3' éves vörhenv; 
Jámbor János tia Béla 10 hónapos, hasmenés, Néhai 
Szepesi József leánya Juliánná l ' z éves, bélhurút.
14- én: Í  urkevi Nagy Juliánná Salamon Jánosné 22 éu  s, 
stélhüdés; Szalai Lajos leánya Szidónia 2 ',  éves, 
görcs; Kökény Gergely leánya Juliánná 16 hetes, gu- 
mőkór; Kovács Katalin törvénytelen leánya l ’erézia 7 
hónapos, sorvadt; Gubcsó Szabó Sándor tia Sándor 2 
éves, hasmenés.

O R S Z A G - V I L A G .
A drezdai antiszemita, oongreatus

250 tag részvétele mellett a múlt héten meg
nyílt s több tanácskozást tartott Hazánkból 2<> 
képviselő jelent meg; köztük Iatóczy, Onody 
stb. Istóczyt Pozsonyban „több 300“ antisze
mita üdvözölte. — A trieezti bombame
rénylet elkövetője hír szerint el van fogva 
Foglalkozására nézve pinezér s neve Contento 
(jelentős név egy forradalmárra). — A közös 
miniszter tanáéiban Budapesten, melyen 
Ö Felsége fog elnökölni, Kállay Béni — ki csak 
nemrég üdült fel betegségéből — is részt fog 
venni. — Nagy Lajos királyunk halálának 
500 éves fordulóját kegyelettel ünnepelték meg 
Szombathelyen. — Szegeden a legutolsó vá
rosi közgyűlés szőnyegre hozta az egyetem 
ügyét is. A város egymiliónál többet áldozna 
a nagy czélra. ~  A ozár koronázása 
újabban október 1 érc lett kitűzve. — A trón- 
örökös-párt Boroszlóban nagy ünnepélyes 
séggel fogadták. — Temesvárott megalakult 
250 taggal a m ag y a r nyelvet terjesztő egye
sület a Schul-Vcrein működésének ellensúlyo
zására. — Az angol kohászok f. hó 23 áu 
jönnek Budapestre, a honnan a magyarországi 
vastelepck és vasgyárak megtekintésére rán 
dúlnak ki. — Miletios Ssvetosár megörült. 
— Kntya-kiállitás lesz Kómában, az első, 
mely Itáliában lesz. — Az OSStrák-állam-
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vasút umgyarorszÁgi jószágai, gyáiai stb. 
igazgatóságainál ezentúl a magyar nyelvet al 
kalmazzák. A belügyminiszter a gyó
gyíthatatlan és közveszélyes elmebetegek szá 
mára Budapesten az Angyalföldön épületet 
emeltet A válóperek száma folyton no 
vekedik; igy 1876-ban 916, tavaly már 1349 
ily per tárgyaltatott a kúrián. A kúria ezután 
e tekintetben szigorúabban fog ítélni. — Hein
rich Jenő lakásán a népünnep számadásai 
ügyében indított per következtében foglalást 
eszközöltek Ssáss Károly összes költe 
menyeit sajtó alá rendezi. — Szigethiné Hu
man Eszti operaénekesnő teljes sikerrel lé
pett föl a nemzeti színházban — Reichen- 
bergben a napokban az oda ráudult német 
tornászok mellett az ottani németek úgy tűn 
tettek, hogy 11,793 bokrétát dobtak elébük .. - 
A debreczeni zsinat — mint az eddigi ta 
uácskozmányokból kivehető — csekély eltéréssel 
el fogja fogadni a kormány módosításait, bár 
az ellenvéleményen levő kissebbségi párt is erő
sen tartja magát. — Kossuth Lajosnak 
30,000 névaláírással ellátott gyönyörű albumot 
szándékozott az aláíróknak egy nagyobb bizott
sága átnyújtani; de Kossuth egy levelében úgy 
nyilatkozott, hogy az albumot elfogadja ugyau , 
de jobb szeretné, ha a bizottság az utazásról 
lemondana és az albumot Helfy Ignicznak adná 
á t , a ki aztán majd neki kézbesiteudi azt. A 
bizottság eszerint fog cselekedni. — Tisza 
Kálmán Becsen keresztül már hazaérkezett 
Ostendeböl. — Fiúméba rándultak le 250 en 
Debreczenböl, köztük 70 nő, a hol igen szi 
ve»eu fogadták őket. Fiúméból egy bizottság 
Turinba ment Kossutlihoz, hogy aranytollat 
nyújtson át a nagy hazafinak. — Trefort 
minisxtemél jubileuma alkalmából f hó 11. 
tisztelegtek a tanfelügyelők, az országos tanító- 
egylet és az izr. tanítóegyesület küldöttségei. — 
A magyar hitelbank nagy petroleum fino
mító gyárat szándékozik Fiúméban felállítani. 
— A ..Petőfi-társaság" mai felolvasó gyű
lésén Kossuthnak azon levelét is felolvassák , 
melyet azon alkalomból irt a társulat titkárá
hoz , midiin öt a társaság tiszteletbeli tagjává 
inegvala.-ztotta. Ugyané gyűlésen hirdetik ki a 
Petőfi óda pályázat eredményét is — A ..Nem
zet Jókai Mórnak ..B álványos vá r“ ez. re
gényét hozza, mely a 1. században játszik, 
midőn hazánkban a pogány hunok szerepeltek 
még Reményi Ede, a ki első volt, ki 
a Petőfi szobor eszméjét megpendité, a szobor 
leleplezési ünnepélyére Amerikából hazajön. — 
A divat hóbortjának tekinthetők azon 
szokások. melyet a ,,créme de la créme" höl
gyei gyakorolnak. Egy idő óta ugyanis jobb- 
kezűket felkötve hordják, olyan czipöt visel
nek , melvben sántítaniuk kell és ereiket ar- 
czaikon kékkel festik be. (Táu, hogy annál 
inkább szembetűnjék a „kék vér.“) — Árabi- 
mártás a franczia szakács-művészet legfrisebb 
újdonsága : datolyából készítik — A „CitO- 
yen** és ..Radical * ez párisi lapok összes 
szerkesztőségi tagjai síkra szállnak egymás ellen; 
IO par fog vívni egyszerre. — A német 
határon, Bodenbachban, lefoglalták a ha
zánkból a csássári udvarnak küldött szőlőt , 
mert szölölevélbe voltak takarva. így paran
csolja ezt a phyllokszera törvény.

írást, ablakon bekiált: „Hát az ur akkor hogy me
hetett be ?“

Két részei ember ballag az utón, szemközt jön 
’ iféívelők egy vándorlegény; közbefogjak, « különféle 

kérdésekkel ostromolják : Nos \alld meg mond
az egyik — mi vagy, szauiár-e. vagy gazember? — 
Nekem úgy t e t s z ik v á l a s z o l j a  a kérdett — hogy 
mind a kettő között állok

Ü Z L E T .
P i a c i i  á r j e g y z é k

Tiszta búza metcrtnáz&ánként . 9.50 Icrtól 8.80 krig.
Kétszer „ * . 7.30j 7.50 r*
Rozs w 6.— r 6.20 r
Árpa r 6 .— f* 6.20 **
Zab «* 6 .— »• 6.20 ••
Tengert . 7.50 r 7.70 r
Köb i w . 6.50 ♦» 6.80 *
Krumpli .  . 1 A<>

Vasúti menetrend.
F e l f e lé  B u d a p e s t  nek

•«

i
••

1.80

2-ik sz. f.-v. érk. 4 ó. 57 p. ind. 4 Ó 59 p. reg
6-ik „ ai.-v. 5 ,, 34 ,. ,, 5 3H „ n

352-ik „ v.-v. „ 11 »» »» 11 >1 40 „ délb.
b-ik ,, SZ.-V. ,, 1^ n o

L e f e l é  S z e g e d n e k
5

••
n 26 „ d. u.

7-ik 81. sz.-v. érk. 9 ó. 55 p. ind. 10 ó. 01 p. d. e.
251-ik „ v.-v. „ 12 „ 49 „ 1 29 „ délb.

5-ik „ sz.-v. „ 9 „ 43 „ „ 9 50 „ este.
l-ső „ f.v . „ 12 „ 10 „ „ 12 12 „ éjjel.

RAVISSANTE

P A P IR S Z E L E T E K .
Mivelhogy tehát asszony, nagyon boaéget krumpli 

termésű uk volt — mondja a caipéaz-mester hűséges ol- 
dall»ordajanak - azon gondolkozom, hogy diákot ve- 
gyQnk-e kosztba, tagy — malacsokat vásaroljuuk ?

Pinczér: Bon jo u r, monsieur.
Vendég: Bocsánat nem tudok fraocziául.
Pinczér: Akkor beszeljünk angolul.
Vendég: Ahhoz se értek.
Pinczér: Gyakorlatában vagyok a németnek is. 
Vendég: Azt is csak híréből ismerem.
Pinczér: Úgy tehát bizon legjobb lesz, ha magya

rul beszélünk egymással.

Egy utas széles bőröndjét a coupéban egy no fölé 
helyette el.

— Hátha leesik — mondja félve a nő.
— sebaj — feleli az utas — nincs benne törékeny

tárgy.

A rigorostimon egyik fiatal orvosnövendéket igy 
kérdezett az examinator professor.

— Mondja meg ön, a nátha ellen mit fogna prae- 
sm háln i ?

— Izzasztó-szert
S melyik a leghatalmasabb izzasztó-szer ?

— A rigorosiim, — felelt a reménybeli orvos

Egy fiatal hölgynek sok bókot mondtak nagy gaz
dagságára, nnre ó ezt jegy ié  meg:

— o h  tneg sokkal gazdagabbak lehetnénk, ha 
atyánk nem jutott volna családunkba, mert ö igen sokat 
elpazarolt.

Az arszlanka szemforgatva nyögé :
— Ah, Nagysád, én veretem  ónt n a g y o n . . . .

kim ondhatatlanul!
Akkor hát legjobb lesz hallgatnia, — viszonzá

a hölgy.

Egy tiszt, nehogy az udvari bolond nála alkalmat
lankodjék, ezt irá ajtaja föle: „E szobába bolondnak 
nem szabad jönni." Az udvari bolond elolvassa e föl-

Kimutatás a kecskeméti takarékpénztár 
évi augusztus havi forgalmáról.

B e t é t e i :
Pénztárállás július 31-én . . . 23,528 trt.
Betételek u t á n .................................  8 5,544
Különféle dijak után . . . .  211

kamatok után . . . 9,730
Kóláim visszajizetések :>♦

Váltók u tá n .................................
Ingatlan j e l z á l o g .....................
Magau váltó u t á n ......................
Előleg u t á n .................................
Váltó viszleszáuiit u tán . . .
Egyletiház bolt- éa lakbér után 
Kohn-féle h á z ............................

205,924 
4,050 
2,925 

71
66,480

416
145

»•

♦i
»»
n
n

»»
399,027 írt.

117,958 írt. 
392 
534

n
M

1882.

49 kr.
93 ..
74
Hl

15
45

n
*»

»»
» 
n

*«

»»
57 kr.

38 kr 
51

Kimutatás a kecskeméti kereskedelmi iparhi
telintézet és népbank august, havi forgalmáról.

n  e t> é l  f  i
Pénztárállás július hó 31-én 
Váltó visszafizetésekből . .
Folyószámlák után . . .
Pesti telepitvények után . 
Kamatok
Dijak
Késel mi kamatok 
Átírási dijak

n
»
♦. •

11,460 írt 48 kr.
242,691

57,916
157,963

6,070
135

13
1

n
n
n
n
n
o
n

45
57
78
57
81
74

»»
n
»
»»
»»

M
476,253 írt. 40 kr.

K i a d á s :  
Visszafizetett betét és tőkésített

k a m a t .......................................
Kifizetett folyó kamat . . . .
Kitíz. viazleszám. és térített kamat

K ö l e s ö n u k :
V áltó k ra ............................ ....  . - 202,867
I n g a t l a n r a .......................................  6, UH)
M agánváltó .......................................  14,025
Viazleszámitótt v á l tó ......................  31,950
Igazgatói t. d ij, tisztviselők és

szolga f i z e t é s e ......................
Üzleti k ö l ts é g .................................
3 ° ü államilleték a múlt havi folyó

kama* u t á n ............................
Jövedelmi adó.........................
Pénztárálláa.......................................
Markovié*, könyvelő.

n
»»
n
M

65

72

»»
••

n
»»
n

581 n
7o M 92 n

856 M 38 n
600 n — n

23,086 n 01 >»
399,027 frt. 57 kr.

Pénztárállás 31-én 
\ ’a jda t könyvelő.

K  i a d á s  :
\  áltó le s z á m o lá s ra ......................
F o ly ó s z á m lá k ra ............................
Pesti telepitvényekre......................

Időközi kamatok :
Pesti telepitvényekre . . .
Folyószámlákra . . . .

Üzleti költségekre............................
Elnöki és felügy. biz. tiazteletdij 

és tisztviselők fizetése . . .
Osztalék részvényekre . . . .  
Jövedelmi adóra . . . . . .
Állami illetékek betétek tőkésített 

és kitíz. időközi kam ataira .

268,019 frt. 54 kr. 
65,388 „ 76 

128,612 „

1,914
210

12

479
51

33
»>
n

V
n
n

n
r

600 „

6 n

33
22
50

99

98

»
n

r

»»
465,295 frt. 65 kr.

10,957 ’5
476,253 fit. 40 kr.

F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  F E K E T E  J Ó Z S E F .

H I R D E T É S E K .

hivatalosan megvizsgált. teljesen ártalmatlan 
készítmény

Eladó
az I-aő tized Petöfi-útcza 228. szám alatt 
levő ház, melyben van 6 szoba, 3 konyha , 
2 kanna, 1 pincze és fáskert. — Feltételek 
megtudhatók Tóth Ignácz ügyvédnél, mint 
tulajdonosnál. 1 8 0 (1 — 1)

Önkéntes árverés.

az arezbór szépítésére és fentartására
DOKTOR LEJOSSE-lól PARISBAN.

A női *zép«vg fehér, gyengéd, tiszta avez- 
boröu alapszik.

Hölgyek, kiknek érdekükben van ezt feutar- 
tani . ápoln i, a nap és lég behatásától m egóvni, 
ajánljuk ezen évtizedek óta legelőnyösebben ismert, 
általánosan kedvelt kitűnő arezbörszépitö készít
ményt , mely a hölgyvilág pipere-asztalán nélkil- 
lözhetlennek és felülmulhatlauuak találtatott.

Az arezbór ápolására és szépítésére legjobban 
megfelelő, tökélete-eu ártalm atlan alkatrészekből 
összeállított bórtinomitó- és börszeuy eltávolító ké
szítm ény, (nem kendőző!!) mely a hölgyvilág álta
lános elismerésében és kitüntetésében részesül s 
minden további divsérést nélkülöz.
SaáT) ered. Iveg ára fehér dobozban 2 ft. 50 kr. I ksszailsti
kit

1  L e g jo b b a n  | osztályozásra a lk a lm a s !

1 Eredeti M ayer trieur ;I- - - - - - - - -
139 (8—7)

25,000
gép

használat
ban

Kagy-kőrösi-útcza 13. sz. a. f. szeptem
ber b<» 22-én d. e. 9 órakor az összes házi 
felezel elés u. m .: 6 siffon, üvegszekrény, 
kredenvz, ágyak , iró-, ebédlő-, mozsdó- s 
egyéb asztalok , 4 garni túr bútor , egy 0
számú tűz- és betörésmente* va-szekrény , 
varrógép , üveg és más edények stb. stb. 
önkéntes árverésen e ladatnak , addig is e 
jelzett lakásban megtekinthetők.

Ujszászy G y u la ,
ügyvéd.

A gyári je l
vény

vaczi körút 76.] B U D A P E S T

kivántassék &

G R O S S M A N N
váczi körút 7 6 |f

181 (1 — 1)

T U D Ó S Í T Á S .

A ll AfU
V an axerencscm  a n. é. közönség: tu d o m á sá ra  h o z n i . h o g y  m ai n a p o n , a m á r  1872-ik év  

g u sz tu s  12-ike ó ta  f e n á ll t  G O L D B E R G E R  és P O L L A K  ezég k ö l k ilé p te m  és

GOLDBERGER LIPÓTroiái*zin 1 ft. 50 kr. í utasitkiiíal.

SAVON R A V IS S A N T E
• • •* •»

tiyengéd bársony finom frissítő hatása miatt , 
melyet a bőrre gyakorol, ezen felette kellemes illatú 
szappau a legnagyobb elismerésben részesül és a 
kik évtizedek óta kedvelik , bizonyítják , hogy fe- 
lülm ulbatlan, mert a bőr finomítására a legjobb 
tulajdonságokkal bír.

Egy doboz ara 3 darabbal 1.3 > kr., darabja 50 kr.
Valódi minőségben wl':1 főraktárban

S V A R C  F R I D E R I K A  illatszeruraban
„A VIRÁGKOSÁRIIOZ."

BUDAPEST, VÁROSHÁZ TÉR 9
TÖKÖK JÓZSEF úr gyógyszertárában, király-úteza 

12. és a legtöbb vidéki gyógyszertárakban.

KECSKEMÉTEN:
H ir O U  y.Mf Ff O > úi gyógyszer- 

tárában. 183 (10— 1

ályázat
A kecskeméti sortéshizlslók gőzmalmi részvénytár

saságánál a vezérigazgatói állomás az egy évre válasz
tott vezérigazgató lemondása folytán üresedésbe jön , 
mely állomás jövő *883. évi január 1-én ismét betöl
tendő lévén, arra ezennel pályázat ny ittitik .

A közgyűlés jóváhagyása reményében 3 évre vá
lasztandó vezérigazgató javadalma következőleg álla- 
pittatik meg: 1200 írt évi fizetés, 3%  jutalék a tiszta 
nyereményből; továbbá a gőzmalom épületében egy 
szerény lakás, világítás és tüzelő-anyag.

A megválasztandó vezérigazgatónak részvényesnek 
kell lennie és köteles biztosítékul 2’M)0 irtot elfogad
ható értékpapírokban letenni, vagy ezen Összeg erejéig 
jelzálogi biztosítást nyújtani.

Ezen főtételek mellett pályázni óhajtók (elhivat 
n ak , hogy képességüket s erkölcsi maguk viseletét iga
zoló okmányokkal felszerelt folyamodványukat f. évi 
november hó 1-ig az igazgatósághoz benyújtani kész- 
k ed jenek.

Kelt Kecskeméten, az igazgatóságnak 1882. évi 
szeptember 3-án tartott illéséből.

176 ( 3 - 2 ) Az igazgatóság.
4 W V V-

l l ir ío k -c la r iá * .
Ladányi József mérnök úr (Ladányi Gergely-féle) 

puszta-szentkirályi földbirtoka szabadkézből eladó. — 
Bővebb értesítést ad alnlirt közjegyző

179 ( 3 - 2 D ö m ö tö r  S a n d o r .

bejegyzett ezég alatt egy

posztó-, vászon-, divat és kész női felöltő-raktárt
a SC H W A R Z  D A V ID -féle h e ly iség b e n  re n d e z te m  be.

M időn m ég  a t iz  év i b iz a lo m é rt le g liá lá sa b b  k ö sz ö n e tem e t n y i lv á n í ta n á m . b á to rk o d o m
n. é. k ö zö n ség  becses b iz a lm á t és tá m o g a tá s á t  új v á lla  la tom hoz  k ik é r n i ,  íg é r v e ,  h o g y  szo lid  
pontfis k is z o lg á lá s  á lta l  ip a rk o d n i fo g o k  becses b iz a lm á t jö v ő re  is m a g a m n a k  f e n ta r ta n i .

F o tö rek v ésem  leend  ezen  e z ik k e k b e n  a le g d ú sa b b  v á la s z té k o t ,  k ü lö n ö sen  d iv a tá r u k b a n  
női fe lö ltő k b e n  a le g u to lsó  d iv a t  s z e r in t ,  a le g m a g a sa b b  ig é n y e k n e k  m eg fe le lő t ta r ta n i .

B ecses lá to g a tá s é r t  e se ile z v e , m a rad o k
T e ljes  t is z te le t te l

a
és

es

178 (3—2) Goldberger Lipót.
Számos bizonyítvány 
a le g e ls ő  o r v o s i g

Érdemérmek
különböző

k i á l l í t á s o k r ó l .

a. *

tekintélyektől.
llarmiiifZ even at jónak bizonyult.

c
ú 5

Q bt -C
Anaflieiiii-szájviz 11,428.

1882.
Jf. Cv«-*ől cm. kir. udvari fog- 

orvon Bernben, 1. BognergaMae 2.
Gyökéren gyógyszer inindciiueinn fogfájás 

ellen, mint szinte a szijüreg és a fogbús min- 
deiiitentű betegsége ellen. Jónak bizonyult öb
lögető viz az idült torokbajoknál. Egy nagy 
palaczk á frt. 40 kr, egy közép ti fit. és egy 
kicsi 50 krral.

N övény i fog  po ra  , rövid használat u tá n a  
fogakat vakító fehérré teszi, annelkiil, hogy 
azok .ártalmára volna. Ara dobozonkiut 63 kr

A llA tlierin-fogpA stája  üveg szelenczékben 
ti frt 22 krral, jónak bizonyult tögtisztitó szer.

I lla to s  fog past á j fi a n á jü reg  és a fogak 
ápolása s fentartás.ára a legkitűnőbb szer, da
rabja 35 kr.

F o g ő lo n ia , igen gyakorlati s a legbiz
tosabb szer a lyukas fogak önólniozására. Ara 
dobozonkiut 2 frt uO kr.

P opp  gy ó g y -n ö v é tty sz n p p n n a . a legki
tűnőbb pipereszer soinnrog, kiütés, májfolt és 
szeplő ellen , a tiszta arezbór előmozdítás és 
m egtartására, különféle höratkak ellen , egy db 
ára 30 kr.

U tá n z á s o k tó l , melyet néhány gyáros 
basznál, óvunk, miután a mifinkéhez basonb) 
czégjel vény eket használnak és termel vényeik 

a mienkéhez igen hasonlítanak. Bevásárlásnál kérjük
szigorúan a ezégre nézni.

R a k t á r a k :  Kecskeméten Molnár János, Katona 
Zsigmond és Macblenl Alajos, Nagy-Körosön Tarkay 
K. és Medvtcz.ky 8., Szolnokon Boár (L és Horánsz.ky 
I , Félegyhazán özv. Hoffer A., Szentesen Dósa B. és 
Várady L., Majsán Tarjai P., Czeglédeu Persay A., 
Kis Kőrösön Gubás K., Szabadszállásán Martinovics 
P., Csongrádon özv. Mei-tcr E , Mező Túron özv. So
mogyi G. gyógyszertáraikban. 36 (20—15)
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Nyomatott Keeakem^ten, Tóth Lászlónál.

l l i r d c í  n ié i iy .
A főbb kozlekedésű útezákban több rendbeli víz- 

áteresztő csatorna építése elrendeltetvén, ezen válla
latra f. évi szeptember hó 22-ik napján délelőtt 9 óra
kor a városház tanácstermében árlejtés fog tartatni , 
mely vállalatra 1728 frt. 3 kr. a kikiáltási ár , s 10 
*'0-je az árlejtéskor bánatpénzül készpénzben, vagy 
elfogadható értékpapírban leteendő leszen.

Miről vállalkozni akarók azzal értesittetnek , 
bogy a vállalatra vonatkozó tervrajz, költségszámítás 
és árlejtési feltételek a mérnöki hivatalban m egtekint
hetők.

Kecskemét, 1882. szeptember 15.

A mérnöki h iv a ta l.182 (1 — 1)

Tűzifa.
Két éves száraz , n y á r  és úkúf'ZÍn s még nem 

használt uj VAMJtjtó van jutányos áron eladó ; — úgy 
minden órán átvehető

InkoM xínR
kiadó belsosét atér 168. sz. alatt Dékány-háznál.

153 ( 6 - 6 )
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